Divine Liturgy on Sunday, April 13

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Beila Aettovpyia Ay. XpuooGTOHOL

Tprodiov

Kuptokn t6v Batwv - Tfj Kuprokfi ITpot

AEITOYPI'IA XPYX0OXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
EvAGynoov, 6¢éomota.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baoctiieia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.
XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprivng kai TG
owpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
oenBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai pOov Beod
elo1OvVILV €v a0T®, T00 Kupiov Senbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodomv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Triodion

Palm Sunday - On Sunday Morning

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyig Kai é§ovaiag &v 1@
KPATEL TIHAV, Kal 10D Kata Enpav, 0dAaccav
Kal &Epa prhoxpiotou P&V otpatod, Tod
Kupiov enbdpev.

Ynep tfig Ayiag 100 Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Teptg MnTpomOAewG TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TOV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enBdpev.

Ynep evkpaoiag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KOPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep mAeOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, iXHOADTOV Kol THG
owmpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Sta@LAa&oV Tpdc, 0 Oeog, M Off Xapttt.

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOEOV, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog &veikaotov
Kai 1) §6E0 AKaTdANTToG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N PrAavBporia GEaTtog avTog, AEOTIOTA, KATA TV
evomAayyviav oo, émifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON
Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
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oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV diOVoVv.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 114.

Ytiy. a'. ‘Hydmmoa, 1 eioakovoetal
KUp10¢ 15 pwVig T SeNTewg Lov.

Taig mpeafeiang tfig @e0TOKOL, LDTEP, OBTOV
THOC.

Ytiy. B'. Ilepiéoyov pe wdives Bavarou,
Kivéuvot gdouv ebpoaav |ie.

Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, ZDTEP, OBTOV
THOC.

iy, y'. @AYy kai 680vny ebpov, kai 0
dvopa Kupiov émekaleaduny.

Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, ZDTEP, OBTOV
THOC.

Ytiy. 8'. Edapeotriow évaomov Kupiov, év
XOpa {OVTWV.

Taig mpeafeiang tfig O@e0TOKOL, LZDTEP, OATOV
THOC.

A6&or Kai vOv.

Taig mpeafeiong Tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Muwkpd Zuvamtn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov

SenBGpev.

and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2. Psalm 114.

Verse 1: I have loved, because the Lord
shall hear the voice of my supplication. sass

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 2: The pains of death surrounded
me; the dangers of Hades found me.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: [ found dffliction and grief. Then
I called upon the Lord’s name.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 4: [ shall be well pleasing before
the Lord in the land of the living.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.
Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH B’ ANTIOQNOY

Kbpie 6 Bedg npdv, o@d@cov Tov Aadv oov Kai
€0AOYNCOV TV KANPOVOHiaV Gov* TO TANPOHA TG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0g Ayon@dviag v
€OMPETELRV TOD 0TKOL 00V* GV aDTOVG GvTIdOEaaov Ti| Beikii
oou Suvdipiel Kal PN éykataAinng fpdg toug éamiovrag émi
O€.

IEPEYX (¢kpovag)

‘OT11 00V TO KPATOG Kal 6od 0TV N
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, tod TTatpog
kal oD YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B'. "Hyog B’. Paipog 115.

Ytiy. a'. Eniotevoa, 810 EXdAnoa- éyw &€
Eramevanyv apddpa.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 éni noAov 6vou

KaBeaBeig, PaAAovtag oot, AAANAoDTa.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 115.

Verse 1: [ believed; therefore, I spoke; 1
was greatly humbled. 1sass)

Save us, O Son of God, who sat on a donkey’s
colt. We sing to You, Alleluia.
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Yriy. . Ti dvramodwow 1@ Kupiw mepi
TAVTWV, OV QVIATESWKE LIOL;

YooV Nuag Yie @eod, 6 éni moAov dvou
kaBeobeic, yaAAovtag ool, AAANA0DIQ.

Ytiy. y'. Iotpiov owtnpiov Afyopuat, kai
10 dvopa Kupiov émkaiéoopat.

YooV Nuag Yie @eod, 6 éni moAov dvou
kaBeoBeic, aAAovtag ool, AAANA0DIQ.

Ytiy. 8. Tag edydg pov 1@ Kupiw
anodwow, Evavriov maviog 100 Aaod avtoD.

YooV Nuag Yie @eod, 6 éni moAov dvou
kaBeobeic, aAAovtag ool, AAANA0DIQ.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEdpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKov Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavBpwnnoag, otavpwbeic te, Xplote 6 Oedbg,
Bavate Bdvatov matroag, €1 GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal

Sta@LAa&oV THaG, 0 Beog, TH| Off XaprTL.

Verse 2: What shall I give back to the
Lord for all He rendered to me?

Save us, O Son of God, who sat on a donkey’s
colt. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: I will take up the cup of
salvation, and call upon the name of the Lord.

Save us, O Son of God, who sat on a donkey’s
colt. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: [ shall pay my vows to the Lord
in the presence of all His people.

Save us, O Son of God, who sat on a donkey’s
colt. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG UGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXHT" ANTIOQNOY
‘O 10¢ KOWog TAUTG KOl GCUHPOVOLE UV XXUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPl CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG UITNOELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kad VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATI POV,
XOPNYQV MUV €v T TapovTL aidvL TV EMlyVwow TG 01¢

aAnBeiog kai év 1@ péAdovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYZX (¢koovag)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
OTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kol Gel Kal €1g ToLG ai@VaG TOV Hi@VeV.
XO0POX

Apnv.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.
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Avtigwvov I'". "Hyog a’. Paipog 117.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw, 611
ayaBog, 611 €i¢ Tov aidva 10 EAeog avToD.

Yriy. B’. Eindrw &1 oikog TopanA, 6
ayaBog, 611 €i¢ Tov aidva 10 EAleog avToD.

Yriy. y'. Eindtw 61 olkog Aapdyv, 611
ayaBog, 611 €i¢ Tov aidva 10 EAleog aToD.

Ytiy. 8. Eindtwoav 61 ndvieg oi
poPovpevor tov Kipiov, 61t dyabdg, 61t €ig Tov
aidva 10 EAeo¢ avToD.

AnoAvtixkiov Tijg EopTijc.
"Hyog a’'.

Trv kownv Avaotaotv mpo 100 0od [TdBoug
TIOTOVHEVOC, €K VEKPDV Hyelpag Tov Aaapov,
Xplote 6 Oedg 60ev Kai e Og ot TTaddeg,

TO TR G VIKNG oVpPPBoAa pépovTeg, ool T@) NiKnTH
100 Bavatov Bodpev: ‘Qoavva év toig DYIioTOolG,

eOAOYNHEVOG O €pxOpEvVOG, €v dvopatt Kupiov.

H EIXOAOX

YaAlopévou 8¢ to0 I'” Aviipadvou (LETA TV aTixwv), 0
Iepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev 116 ayiag Tpamédng
npookuvoiot Tpic. O Tepevg lta 0 iepov Edayyéhiov §iSwat
0 Alakove, 60t mapadapfdveov adto donddetan v
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, TPOTOPEVOUEVOL AQUTASGOVY0L Kal
E&amreplywv, TEPLEPpYETAl KUKAQ TV aylav Tpdmedav,
Emopévou 1ol Iepéwg Kal motobotv eldodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). M) vridpyovtog &¢ Aiaxdvou Aapfcvet 0 iepov
Ebayyéiov 0 Tepevg mpo mpoowmov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO HEOOV
100 vaol Kal oTaBévteg KAIVOLOL TAG KEPAAGG, TOD AlaKOVOU

elmovrog:

ATAKONOZX (xapunAogmvmg)

Tob Kupiov denbBdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH THX EIXOA0Y
Aéomota Kopie, 6 Oeog @V, 0 KATRGTHOAG €V

0VPAVOIG TAYHOTA Kol OTPATIHG XYYEA®V Kol ApXayyEA@V

Antiphon 3. Mode 1. Psalm 117.
Verse 1: Give thanks to the Lord, for He

is good; for His mercy endures forever. isassi

Verse 2: Let the house of Israel say that

He is good, for His mercy endures forever.

Verse 3: Let the house of Aaron say that

He is good, for His mercy endures forever.

Verse 4: Let all who fear the Lord say

that He is good, for His mercy endures forever.

Apolytikion of the Feast.
Mode 1.

To confirm the general resurrection before
Your Passion, You resurrected Lazarus from the
dead, O Christ our God. Therefore imitating the
children, carrying the symbols of victory, we cry
out to You the Victor over death: “Hosanna in the
highest! Blessed are You, the One, who comes in

the name of the Lord.” s

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
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€ig Aettovpyiav TG of¢ §6&ng, moincov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai guv60&oAoyolvtwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yik

Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €i¢ To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

EvAoynpévn 1| €i0060¢G TV Gylwv 0o TAvToTe: vV Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZX (¢kgovaq)

Zooia. 'OpHoi.
XOPOX

Eico8wév. "Hyog B’'.

EvAoynpévog 0 €pyxopevog ev ovopatt Kupiou.

®eog Koprog kai énégavev npiv. Xodoov Npog Yie

®c0oD, 0 €l mwAov Ovou Kabeobeig,

WaAAovtag ool, AAANAoLIa.
“Ypvot peta v Mikpav Eicodov
XO0POX

AmoAvTiKiov.
Tod Tpwwbiov - - - "
"Hyog o’.

Trv kownv Avaotaoty mpo 100 cod [TdBoug
TOTOVHEVOC, €K VEKP®V fiyelpag Tov Aaapov,
Xplote 6 Oedg 60ev Kai e wg ot TToddeg,

TO TR G VIKNG oVpBoAX pépovTeg, ool T NKnTH
100 Bavatov Bodpev: ‘Qoavva év toig LYIioTolg,

e0AoyNpEVog O €pxopevog, v dvopatt Kupiov.

“Etepov.
"Hyog §'.

Zuvtagévieg oot Six 1o Bantiopatog,

Tod Tpwbiov - - -

Xplote 6 Oeog UGV, Thg dBavatov (wiig

N&wbnpev | Avaotdoel 6ov, Kai AvOpHVoDVTEG

Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.
DEACON (aloud)

Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Blessed is he who comes in the name of the
Lord. God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Save us, O Son of God, who sat on a donkey’s

colt.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR
Apolytikion.
From Triodion - - -
Mode 1.

To confirm the general resurrection before
Your Passion, You resurrected Lazarus from the
dead, O Christ our God. Therefore imitating the
children, carrying the symbols of victory, we cry
out to You the Victor over death: “Hosanna in the
highest! Blessed are You, the One, who comes in

the name of the Lord.” o
Another.

Mode 4.
We were buried with You through Baptism, O

From Triodion - - -

Christ our God, and thus by Your Resurrection we
have been granted immortal life, and extolling You

we cry aloud, “Hosanna in the highest! Blessed are
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Kkpalopev: ‘Qaoavva €v toig BYIioTolg, EDAOYNHEVOG
0 €pyopevog, év ovopatt Kupiov.
Kovtakuov.
Tod Tpwwbiov - - - -
Hyog mA. B°. Adtopeiov.

T Bpove év ovpavy, TQ MOAY Eml TG YA,
€moyoLpEVOG XPLoTE 6 Bedg, TOV AyyEAwV TNV
aiveaty, kai TV IMaidwv avopvnot mpooedeésw
Bodvtwv oot EbAoynuévog el 6 épxopevog, tov

Adap dvakaAéoaobat.

O TPIXATIOX YMNOZX
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH TOY TPIZAT'IOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 dylog, 6 év ayiolg avamauopEevog, O TPLoaYi®
Q®VT] OO TAOV ZePaQEip GVUHIVOLPEVOG Kail DTIO TV
XepovuPeip do&oAroyolpievog Kai LTO TGO G EmovpPaviov
SUVAPE®G TTIPOCKLVOVHEVOG: O €K ToD Ui OVTOC €ig TO
givan apayoyov o cpmavta: 6 ktioag Tov dvBparmov
Kot €lKOVA OV Kol Opolmaty Kol TavTi 6ov Yapiopatt
KATaKOOPN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai ovveotv Kol
1) Iapop@V GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvog éml o Tnpig
HeTavolav: O KaTaEldaag fHAG TOLG TAIEIVOLG Kal dvagioug
S0VA0LG 0OV KAl €V T OPA TAVTH OTAVAL KATEVATILOV TG
66&ng 10D dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV dEEIAOpEVIV GOl
TIPOOKUVNOLY Kai §o§oAoyiav poodyely: adToC, AéoTota,
npoodedon Kai €K OTOHATOG T|HAV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLoGyloV Bpvov Kol eniokeyon NPdg év Tfj xpnototnti
00UL. Xuyx®pnoov TV Tdv MANPEEAT|HA EKOVO10V TE Kai
AKOVO10V Aylaoov MGV TaG PLXEE Kol T& 0OpHATa: Kal §0¢
NHIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRCAG TAG TIHEPAG TAG (WIS
NUGV: ipeofelang Tig dylag Oe0TOKOL Kol TAVI®V TAOV Gylov

OV Gn’ al®dVOg 001 EDAPECTNOAVIQV.
IEPEYZX (¢k@ovng)

‘Ot &y1og €l 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamepnopev, 1@ Iatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedpaty, VOV Kai Get. ..

You, the One who comes in the name of the Lord.”
[SD]
Kontakion.

From Triodion - - -

Mode pl. 2. Automelon.

In heaven upon the throne, on earth upon
the colt, * You were carried, O Christ our God;
* and the praise of the Angels, and the hymns of
the children, You received as they cried to You, *
“Blessed are You, the One, who is coming to call

Adam back again.” ekl
THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...
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ATAKONOZX

Kal €1¢ TOUG oiDVOG TRV HDdVOV.
XOPOX: Apnyv.

‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog
ABa&vatog, EAénoov Mpac. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kat viv Kal del Kail €i¢ ToLG aidvag T@dv
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAEnoov UGG,
ATAKONOX

AVvayg.

ATAKONOZX (yaunAopdvawg)
Kélevoov, déomota.

IEPEYX (yauniopavwg)
EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunAopdvawg)
EvAGynoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYX (yauniopavwg)
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BactAeiog cov,
0 koBnpevog éni 1édv Xepoufeiy, maviote, ViV Kai del Kal €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVV. APnV.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog
ABd&vatog, EAénacov THaG.
TA ANATNQEMATA
‘O AmooTtoAog
Kvpuokii tév Baiov
ATAKONOZX
[Tpboywpev.
ANAT'NQXTHX
ITpokeipevov. "Hyog §". Wahpog 117.
E0Aoynpévog 6 €pYOHEVOG €V OVOHATL

Kupiov.

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
Palm Sunday
DEACON

Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 117.
Blessed is he who comes in the name of
the Lord. wsaas)

10
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Ytiy. 'EéopoAoyeiabe 10 Kupiw, 611
ayaBdg, 611 €i¢ TOV aidva 10 Eleog avToD.
ATAKONOZX

Zooia.

ANAT'NQXTHX

[Tpog drammoiovg EmotoAfig ITavAov 10

Avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.

ANAT'NQEXTHX
D 4:4-9

AdeApol, xaipete év Kupie mavrtote: maAv
Ep@, XIpeTE. TO EMEKEG DUDY YVOOONT®
ndow avBpanoig. 6 Kopilog éyydg. pndev
HEPLUVATE, GAN" €V TIaVTL Tf] TPOCELYT] Kal Tf
OENOEL HETH EDXAPLOTING TAX OHTIHATY VPGV
yvoplléabon mpog tov Beodv. Kal 1y eiprivn T0d
Beod 1| LITEPEXOLON TIAVTX VOOV (POLPT|OEL
TOG KOXPSIOG DAV Kol TA VO HOTX VPGV €V
Xp1o1® ‘Incod. To Aowmov, ddeApoi, 6oa éotiv
&AnBf, 6o oepva, 6oa Sikona, 6oa Gyva, doa
TPOCEIAT, 6oa eDENUQ, €1 TIg &peTh Kal €1 Tig
gnonvog, Tadta AoyileoBe- & kai epaBete kol
napeA&Pete kKal rovoate Kal e{dete €v o,
TaDTH TPAOCETE: Kal 6 Oe0g TG eiprivng €oTan

HED LUGV.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ avayvovrt.
XOPOX
AAMAoVia. AAANAoVia. AAANAoDI«.

(Paretar AAnAodia tpic. Oi otiyol evplokovial (G TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)
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Verse: Give thanks to the Lord, for He is
good; for His mercy endures forever. isassi

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s Letter to the
Philippians.
DEACON

Let us be attentive.
READER

Phil. 4:4-9

Brethren, rejoice in the Lord always; again
I will say, Rejoice. Let all men know your
forbearance. The Lord is at hand. Have no
anxiety about anything, but in everything by
prayer and supplication with thanksgiving let
your requests be made known to God. And the
peace of God, which passes all understanding,
will keep your hearts and your minds in
Christ Jesus. Finally, brethren, whatever is
true, whatever is honorable, whatever is just,
whatever is pure, whatever is lovely, whatever
is gracious, if there is any excellence, if there
is anything worthy of praise, think about these
things. What you have learned and received
and heard and seen in me, do; and the God of

peace will be with you. wsv

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)
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To O¢iov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"EAAapfrov €v taig kapdiong npadv, giaavBpwne
Aéomota, 10 TG 0fig Beoyvwaoiag axnpatov &G Kai
10V Ti|¢ Srovoiag AV Sidvor§ov 6eBaAL0VG €ig TV
TGOV EDAYYEAKGY 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg
NHIV Kad TOV TAV PHOKOpiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATATACAVTEG, TTVELHATIKIY TIOALITELOV
peTéABwpLeY, TTAvTa TO TTIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TV
Yux@dv Kod TV oopdtev NEav, Xploté 6 O@eoc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw oou Iatpl Kai 16
navayie kol ayadfd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kol &el
Kad €ig TOUG ai@dVaG TV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XOPOX

Kai 1@ nvedparti cov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kot Toavvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

I 12:1-18

I1po £€ fpepdv 100 mdoya RABev 6 Tnoodg
eig Bn@aviav, émov fv Aalapog O tedvnkag,
OV fjyelpev £k vekpiv. €noinoav odv adTd
Setnvov €kel, Kai 1) MapbBa Sinkover 6 8¢
A&Lapog €1g AV TV GVOKELPEVOV OOV a0TE.

1] 0OV Mapia, AaBodoa Aitpav pdpov vapSou
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The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.

PRIEST
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Jn. 12:1-18
Six days before the Passover, Jesus came

to Bethany, where Lazarus was, whom Jesus
had raised from the dead. There they made
him a supper; Martha served, and Lazarus was
one of those at table with him. Mary took a

pound of costly ointment of pure nard and
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TOTIKNG TOALTiHOV, HAEWE TOVG TTIOSKC

100 'Inood kai é&€pade taig Opi&iv avtig

TOUG TOSKG aTOD- 1 ¢ oiKia EMANPWON €k
Tfg 60pfig ToD pOpov. Aéyel odV €ig &K TGV
paBnT@dY aTod, Tovdag Lipwvog Tokaplwtg,
0 HEAA@V adTOV Ttapadidoval- diati TodTo

TO VPOV OVK EMPABN TproKooiwy Snvapiwv
Kai ¢860n mtwyoic; ine 8¢ todTo ovy BTl

TEPL TOV MTOX®V EPEAEV DT, GAN™ OTL
KAEMTNG RV, Kol TO YAWTOGOKOOV €1xE Kai T
Baopeva £Baotalev. ginev ody O Tnoodg:
Geeg adTV, €ig TNV Mpépav 0D EVIXPLATHOD
HOU TETPNKEV ATO. TOLG TTWYXOLE YXP
TIAVTOTE EXeTE PED™ EQLTDV, €pE O€ 0D TIAVTOTE
gxete. "Eyvw odv dxAog ToADG ¢k tdv Toudaiwv
O 2kel o1, kai AABoV 00 1 OV Tnoody
povov, 6AN” tva kal tov Adlapov idwotv

OV fiyelpev €k vekp®dv. €BouvAevoavto b€ ot
apyiepeig iva kai Tov AGlapov AMOKTEIVOOY,
otL ToAAol 61" adTOV vTiyov TAV Tovdaiwv Kal
émiotevov €ig tov Inoodv. TH énavplov dyAog
TMOAUG 0 €ABav €lg TV €0pTny, dKoLOoaVTEG OTL
gpxeton ‘Inoodg i TepocdAvpa, Edafov Ta
Bala TddV powvikwv kol £EfABov gig viGvinov
adT®, Kai EKpalov: @oavva, eDAOYNHEVOG O
épyopevog €v ovopatt Kupiov, 6 factAeng 10D
‘TopanA. ebpav 6¢ 6 'Tnoodg dvapilov ekabioev
e’ avTo, KABDG €0TL yeypappEVoy: ur| @ofoD,
Buyatep X1dv: 1600 0 faciAeng oov EpyeTat
Kafnpevog ent ndAov dvov. Tadta 6 0Ok
gyvaooav ol pabntai avtod 10 TpAdTOV, GAN
ote €60&a&a0n 6 'Inoodg, T0te éuviodnoav

OTL Tad TR AV & AT Yeypappéva, Kai tadTa
¢noinoav avt®. Epaptdpet odv 6 8xhog 6 Qv

HeT a0ToD OTe TOV AGlapov EQMVNOEV €K
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anointed the feet of Jesus and wiped his feet
with her hair; and the house was filled with the
fragrance of the ointment. But Judas Iscariot,
Simon’s son, one of his disciples (he who was
to betray him), said, “Why was this ointment
not sold for three hundred denarii and given to
the poor?” This he said, not that he cared for
the poor but because he was a thief, and as he
had the money box he used to take what was
put into it. Jesus said, “Let her alone, let her
keep it for the day of my burial. The poor you
always have with you, but you do not always
have me.” When the great crowd of the Jews
learned that he was there, they came, not only
on account of Jesus but also to see Lazarus,
whom he had raised from the dead. So the
chief priests planned to put Lazarus also to
death, because on account of him many of the
Jews were going away and believing in Jesus.
The next day a great crowd who had come

to the feast heard that Jesus was coming to
Jerusalem. So they took branches of palm trees
and went out to meet him, crying, “Hosanna!
Blessed is he who comes in the name of the
Lord, even the King of Israel!” And Jesus
found a young donkey and sat upon it; as it is
written, “Fear not, daughter of Zion; behold,
your king is coming, sitting on a donkey’s
colt!” His disciples did not understand this at
first; but when Jesus was glorified, then they
remembered that this had been written of him
and had been done to him. The crowd that had
been with him when he called Lazarus out of
the tomb and raised him from the dead bore

witness. The reason why the crowd went to
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TOD pvnpeiov Kal Hyelpev adTOV €K VEKPAV.
Swx Todto Kal IMVvINoev avTe O OxAog, OTL

fikovoav To0To aDTOV TIEMONKEVAL TO OTHETOV.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve.

XOPOX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

(MapaAeinovran 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TAV

KQTIXOUUEVQV, Kal 1 o €0XN TV MOTAV.)
IEPEYZX (xaunhoomvag)

EYXH ITIETQN B’

TT&Awv kol ToAAGKIG 001 TpOoTHTTOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol prAavBpwne, 6mwg EMPBAEPAG mi TNV
Sénowv M@V kabapiong UGV Tog Puxas Kol T0 COHATA
Ao TAVTOG HOAVGHOD GapPKOG Kol TVEVHATOG Kol §GTG NIV
AVEVOXOV Kol AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiov gov
Buolaotnpiov. Xapioot 6¢, 6 OedG, Kai TOIG GLUVEVYOHEVOLG
KTV ipokommy Biov Kol MOoTE®MS KAl GUVETEMG TTVEVHATIKG:
80¢ avTOig MAVTOTE, PHETA POB0L Kail Ayamng Aatpevovai
001, GvevOX®WG Kol AKATOKPITWE PETEKELV TAV GYlwV GOV

HuoTNPIl®V Kal Tiig émovpaviov aov BaoiAeiag a&lwdijvar.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Onwg MO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEPUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie kol 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aiDVOC TV QIOVOV.
XOPOX: Apnyv.

H EIZOAOS TQN TIMIQN AQPQN
To XepovBikov.

Ot 1 XepouPelp pLOTIKAG gikovifovTeg
Kal T (womol® Tpradt tov Tprodylov Bpvov
TPOoGdovteg, moav viv Blotiknyv dnobopeda

HEPLUVAV, GG TOV PaciAéa TAV OAwv DodeEopEvOL.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TV oLVEESEPEVOV TATG TAPKIKATG

émbBupiong kal ndovaic mpoaépyeabon 1 mpoceyyilew i

meet him was that they heard he had done this

sign. (rsv]

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)
That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.
So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy

to approach, draw near, or minister to You, the King of
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Aettovpyelv ool, Baotied Tiig 60ENG 1O yop Slakovelv oot
HEya Kal pofepov Kal avTalg taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN Opwg 51 TV deatov Kol GpéTpntov gov erAavBpamiav
ATPENTWG KAl AVAAAOIDT®G YEYovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV €xpNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOTNG KAl
avopaktov Buoiag v iepovpyiav mapédwkag NIV O
Aeomd G TAV andvtav. X0 yop Hovog, Kople 6 @eog

NE®V, deomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TRV Zepageip Kopiog
Kol Baothebg o0 TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamadpevog. L& Toivuv SUOENR TOV HOVoV dyabov Kol
eunKoov: émiAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai aypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TTOVNPAG: Kal iKAvwoov e Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG tepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T Gylg cov TadTn TPaTECN Kal iepovpyfoat TO
&ylov kol &ypavtov cov epa kai o tipov Apa. Zoi yop
TIPOCEPXOHAL KAIVAG TOV EPaUTOD aXEVA Kol S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCONOV 0oL &’ €D, PNdE AMOSOKIHAOTG
He €K maidwv oov, AN’ a&iwaoov mpooeveyBijval oot O’ épod
100 apapTeA0d Kai dvagiov SovAov gov Ta §&pa TadTa. XU
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOCPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0g HAV, Kal ool v §0&av
AVOTIEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 1@ mavayie Kol
ayaB® kai {womoi@ cov Ivevpat, VOV Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g eikovi(ovteg Kai Tf
{womo1 Tp1adt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, dkoov
viv Protikny dnobwpeda péprpvav, * ag 1oV factiéa
16V 6AwV Urodedopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia, GAANAODIY,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv OpGV pvnobein Kouplog 6 ®eog év
M PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OAVAC TV HLOVWV.
XOPOX: Apnyv.

Taig dyyeAikaig @opAT®wg S0pLYPOPOVHEVOV
taéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, dAAnAoLIa.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kuplo.
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Glory. For to serve You is great and awesome even for

the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
LITANY OF COMPLETION

DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.
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XOPOX (ued’ éxdotny 6énow)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@v npoteféviwv Tipiov Sopwv, 100
Kupiov enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETQ TOTEWG, eDAaPeiag Kai pofov Beod
eloldvtwv €v avtd, tod Kupiov denbdpev.

Ynep tod puobijvor rjpag &no mdong
BAlYewg, Opyfg, KivdLvou Kal Gvaykng, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

Tnv fuépav ndkoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ped’ éxaotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TAOV PUXAV KXl TV COUATOV THAV TTop& ToD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai GOV TOV GUApTIRV Kai
TOV MANPHEANHATOV NHGV Tiapa oD Kupiov
aitnowpeba.

Ta koA Kal CupEEpOVTA TAIG YPuxaig
NH®GV Kal gipnvny 1@ KOoH® mapa tod Kupiov
aitnoopeda.

Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG LAY,
avoduva, Avenaioyuvta, eipnVIKa Kol KAANV
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.
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CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX I[TPOXKOMIAHX

Kipie, 6 Oe0g 6 Tavtokpatwp, 0 povog Aylog, O
Sexopevog Buoiav aivésewng Topd TV EMKUAOVHEVOV
o€ év OAn kapdiq, mpocdesat Kal MHAV TAV KUAPTOADY
mv §énotv Kal mpoadyaye 16 ayiw gov Buolaotpie:

Kol itKavwoov MGG Tpoaeveykelv ool §@pa Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKOG DITEP TAV NHETEPOV KHAPTNHATOV KOl TV

100 Aaod dyvonpatav. Kal kataglonoov fpag evpelv xapv
Evamov gov, tod yevéoBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknv@doal To ITvedpa g Xap1tog oov To ayabov
€’ NUAC, Kod &l T mpokeipeva 6@dpa TadTa, Kai £ mavTa
TOV AXGV GOU.

IEPEYX (¢kpovag)

AW T®V OlKTIpH&V ToD povoyevodg aov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Tavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AIOVOV.

XOPOX: Apnyv.
AXTTAXMOZ KAI OMOAOTI'TA

IEPEYX: Eiprjvn néot.
XOPOZX: Kai 1@ mvevparti cov.
ATAKONOZX

Ayoammownpev GAANRAoug, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
XOPOX

[Moatepa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
OHO0VG10V Kal GY®PLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 £EiG

Ayarmmon og, Kopig, 1) iox0¢ pov. Koplog otepéwpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pUOTNG [ov.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
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ATAKONOZX

Tag Bvpac, tag Bupac: év coeia
TIPOOYWIEV.
ANAOX

X0pPoAov tig ITiotemg

[Motedw €ig Eva Oedv, MMatépa
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €K 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GAnNBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
oV o Bévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’
00 & mGvta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1 TNV NHETEPAV dROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEVTa
¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V €m [Movtiov ITAaTtou Kal maBdvTa Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TouG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TIAAY €pXOHEVOV HET 8OENG, Kpival {GAVTOG
Kal Vekpoug, oD Thig PaotAsiag o0k EoTan TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1ov, 10 €k ToD ITatpog €KmopevOpEVOY,
10 ovLV Tatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, 10 AaAfjoav S1d TV
npoent®v. Eig piav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpadv. Kai {wnyv 100 péAAovtog

ai®dvoc.
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DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.
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XOPOX: Apnyv.
H ATIA ANAGOPA
ATAKONOZX
ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWHEV TNV Gylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCPEPELV.

XOPOX
"EAeov eiprivng, Buoiav aivéoewc.

IEPEYX

‘H ydpig tod Kupiov fpav Inocod Xpirotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTOV DUGV.

XOPOX
Kal peta tod mvebatog oov.

IEPEYX
AVe OXDHEV TAG KapSIing.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edyapiotiompev 16 Kupio.

XOPOX
A&ov Kol Sikoiov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"Aov Kai dikaov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aively, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ) TG SE0TOTELNG
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL AV, DOAVTOG (OV* GV KAl O HOVOYEVIIG GOV
Yiog kat 10 ITvedud oov 1o dytov. X €k tod pr) 6vtog €ig 10
givan HpAG TapIYOyES Kol TOpOTETOVTAG AVEGTNOOG TIOALY
Kol 00K QMEQTNG MAVIA TIOL®V, €m¢ TIHEAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg kol v BaotAeiav oov éxapiow v péAAovoav.
YTép TOOTOV GMAVT®OV E0XAPIOTODHEV GO KO TG HOVOYeVET
0oL Yi® Kai 1@ TTvevpati oov 1@ ayie: OIEP TAVIWY,
ov iopev kal v oK Tojev, TV PavepRV Kol dpavev
€VEPYECLAV TAV €ig T|HdG yeyevnpévav. Edxapiotodpév oot
Kol OIEP TG Aettovpylag TavTNG, [V €K TAV XEIP®Y NUOV
8é&aaBon katniwoag, KalTol 0ol TUPECTNKAGT XIALGSES
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CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYZX (¢k@ovag)
Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AEyovTal.

XO0POX

‘Ayog, &ylog, Gylog, Koplog ZafBamd: mAnpng,
0 00pavog Kal 1) yij THg 80ENg gov. ‘Qaoavvd,
év 101g LYIioTo1G: EDAOYNHEVOG O EpXOLEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvad, év tolg OiioTolg.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Metd To0TeV Kol NHEG TV HaKapiwVv SUVAHE®Y,
Aéomota @IAGVBpwTE, Bodpey Kal Aéyopev: &ylog el Kal
TvVayl0¢, oL Kai O povoyevng oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpenmg 1 §6&a
00V B¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®G NYANNoag, GoTe Tov Yiov
00U TOV pHovoyevi] fodvat, tva g 0 moTebwV €ig aUTOV N
amoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og éABav Kai Thoav TV
Onep UGV oikovopiav MAnphoag Tfj vokTi 1 mapedidoro,
p&AAov &€ Eautdv mapedidov vMEP Tig ToD KOTHOL (TG,
AaPBwv &ptov év taig ayiog adTod Kal &ypavtolg Kol
AN TOLG XEpOiv, EDXAPLOTAONG KAl EDAOYNONG, GyLoaC,
KAdoog, E8wke Toig ayiolg avtod padntaic kai AnmooToAoLG,
elnov:

IEPEYZX (¢kpovag)

N&PBete, payete: T00TO POV €0TL TO LAHHQ,
TO DMEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX: Apnyv.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETH TO Setmvijoat, Aéywv:
IEPEYZX (¢k@ovag)

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO £0TL TO Alpd
HOU, TO TG Koviig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIV.
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thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0w Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|g
Kol TVTOV TV LIEP TIHAV YEYEVNHEVQV, TOD OTOVPOD,

100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACEWCE, THG €1G ODPAVOLE
avapdoeng, Thg €k SeS1dv KabBédpag, TG Sevtépag Kal
€v80&ou ALY Ttapouaiag,

IEPEYX (¢kpovag)

Ta 0l €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOEV KATX
mavta Koi 610 mava.
XOPOX

Xe bpvodpev, og ebAoyoDpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6 ®e0g
NHAV.

IEPEYZX (xapnioomveg)

"ETL TPOCQEPOEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav Kol moapakaAodpév o€ Kal deopeba kal
iketevopev: Katanepov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ fpdg
Kai i & ipokeipeva §&dpa tadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovae)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
Kai moinoov tov pév "Aptov to0Tov Tipiov Zdpa tod

Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAGynoov, 6éomota, T0 Gylov oTIiplov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
To 62 év 16 motnpie To0Te Tipov Alpa 100 Xprotod

oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, apedtepa & Gyla.

IEPEYX (xapunAopmveg)
Metafaiawv 16 ITvedpati oov ¢ ayiw.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv. Apnv. Auny.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
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CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of

Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)
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“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav 1ol ayiov
oou TTvedparog, €l faciAeing o0paAVAV AT POHA, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORUEVROV TIPOTIATOPWY, TIHTEPWV, TIATPLAPY DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTAV, HAPTUPGYV,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTOV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1KaioL €v

THOTEL TETEAELWHEVOU.

IEPEYZX (¢kgovag)

"EEaipétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeotoKoL Kal GeutapBeévou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @eotoKov.
"Hyog §'.
®eog Kouplog, kai émepavev fpiv- cuotnoaote
€optV, Kal dyoAAOpEVOL, 6eDTe PHEYOAVVOLEV
Xplotov, peta Painv kai KAGSwv, Bvolg
Kkpoavyalovteg: EvAoynpévog 0 €pxopevog, v

ovopatt Kupiov, Zothpog NHav.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Tod aylov Twévvov, mpoenTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: TV ayiwv év60EnVy Kal TavELENHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVTWY 00V TAV yiwv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fipég, O
Oeo¢. Kai pvnodnt naviev v KeKonpEVeY En’ Ao
AVOOTAOENG (Wiig alwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v PovAeTan TEBVEGT®OV) Kol GvAmancoy adtog, o
€mOoKOTEl 10 MG T0D TPOCOTOL ov. "ETt mapakaAobpéV
og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomntig 0pBoddéwv, v
opBotopodvIwy TOV Adyov Tiig 0T GAnBeiag, mavtog
10D npeaPutepiov, Thig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL TpocQEPOpEV GOL THV AOYIKNV
TNV Aatpeiav UMEp TG oikovpévng VIEp TG Gylag,
KaBoAkii¢ Kal anooToMkig EXkAnGioag: OmeEp 1@V év ayveig
Kol ogpV]] moATel Stayoviwv: DIEP TAOV MOTOTATOV Kl
QLAoXpIoTeV UGV PactAéwy, TavTog Tod TaAatiov Kai

100 otpatonédov adT@dV. Adg avtolg, Kipte, elpnvikov 10
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So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Mode 4.

God is the Lord, and He appeared to us. * O
Christians, appoint a feast, and with exultant joy *
come and let us magnify the Christ, * waving our
palm-leaves and branches, crying aloud in hymns:
* “Blessed is the One who comes * in the name of

the Lord our Savior.” iso;

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.
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BaoiAetov, iva kol 1pElg €v T yoAnvn adT®dV fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeia Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovng)

'Ev npwtoig pvrjont, Kopie, tod
ApylemoKoOmov MUV (8evog): Ov ydplroat
Talig ayiong oov ‘ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Kai GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnofnu, Kopie, tfig Ayiag cov MeyaAng ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAOV ApyleEMOKONIG, THG MOAewg (i THG aylog
HOVAQ) TadTNG, v 1} TapoKoD ey Kol Tthong MOAEWG Kai
XOPAG Kol TAV mioTel oikodvTwy év adtaic. Mvriobnty,
Kopte, mAgovImv, 0801TOPOLVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kipie, tov
KOPTIOQOPOLVI®V KAl KAAALEPYOUVI®V €V TAIG Aylaig 6ov
"EXKANOiong Koi PEPVNHEVOV TAV TIEVITOV: KOl €Tl IAVTOG
NUGG T& €AEN oL EEAMOOTEIAOV.

IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0¢g fpiv év évi otopatt Ko Pk
Kapdia SoEGLeV Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod [Matpog kai Tod
YioD kat tod ayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AiDVOC TOV KiDVOV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

Kat éoton T éAén 1od peydAov Oeod kal
oWTHPog NGV Tnood Xp1otod peTa TAVIKV
OHGV.

XOPOX

Kal peta tod mvedatog oov.
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PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
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H KYPIAKH TTPOZEYXH
ATAKONOZX

[TavTov 1@V &ylov pvnEovedoavTeg, €Tt
Kal €1 év eipnvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

YTeEp @V pookoploBéviny Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ: Kopie, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAGvBpwog O0g UGV
0 poodeEapevog avTH €i¢ TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig OGUTV DMSING TTVELHATIKTG
avukatomépyn NPt v Beiav xapv kai v
dwpeav tod aylov ITvedpatog, denbdpey.

XOPOZX: Kopie, éAénoov.

(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kal potepov, opOES

nmapaAeimovial auvnOws onpEPoV.)

ATAKONOZX
Ynep 100 puabijvon fipdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAaEOV NPHaC, O
®e0g, M| ofj xapirL.

XOPOX
Kipte, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol

avapdaptnrov mapd 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdomyv 6énowv)
IMapaoyov, Kopie.

AIAKONOZXZ
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THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
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"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv kol GQeolv TV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TRV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig RV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.

Xprotova T TéAN Tiig {wiig HAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, eipnVIK& Kol KAV armoAoyiav Ty €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

ATAKONOZX

Trnv évotnta tfg moTew Kal v
Kowviav o0 ayiov ITvedbpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV {wnVv
NGV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxoatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
Vv éAniba, Aéomota IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEV OE
Ko 6edpeBa kai iketebopev: kata&lwoov NPAG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kal PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepg kol mvevpaTikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€1¢ GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPN O TATHHEANHATOV,
eig ITvedpartog dylov kowvaviav, €ig factAeing 00pavav
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa § €ig

KOTAKPLHQ.
IEPEYZ (éxoéveq)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg ToApay émkaielobo
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
AAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, WG év

ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov U@V Tov
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For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us

this day our daily bread; and forgive us our



B¢eia Aertovpyia T Kuprokfi g 13n¢ AnpiAiov

émovatov §0¢ NUiv onpepov. Kai deeg rpiv 1o
OQEANHATA )LV, OG Kal THETG &eiepev Tolg
opeletong NUev. Kai pn eloeveykng nueg eig
TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} SVVapIG
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
ayiov Ivedpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnyv.
KE®AAOKAIZIA

IEPEYZX: Eiprvn ndot.

XOPOZ: Kai 1@ mvevparti cou.
AIAKONOX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYZX (xapnioomveg)

EvOyapiotobpév oot, Baathed dopate, O Tf] AUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG TTATBeL ToD
¢A€0uG 00V £€ 0UK BVTWV EiG TO Elvon T TAVTA TIAPAYAYOV.
AVTOC, Aéomota, ovpavobey €mide €Ml TOVG DTTOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipartt,
GAAX 0ol T¢) PoPepd Bed. T odv, Aéomota, T TpoKeipeva
naow MV €ig dyabov §opdAtoov Katd Ty EKAoToU
iSlav ypelav: Toig mAéoval oOPTAELOOV: TOIg OSo1Mopodol
oLVOSELOOV: TOLG VOoodVTaG faoal, O IXTpdg TV Yrux®dV Kod

TOV COUATOV NUOV.

IEPEYZX (¢kpovag)

Xapru Kat olKTppois kol eriavlpwrmig tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd@ kal {®omold) cou
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TV
aldVaV.
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trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
YPQEIY — MEAIEMOZ — ENQXIYX — METAAHWYIX

IEPEYZX (xapnioomveg)

IIpdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g p@v, €€ ayiov
KOTolKNNpiov oouv Kal &no Bpovov 60&n¢ tii¢ factAeiag cov
Kol €ABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabrpevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kol Katagiwoov Tf Kpataud
oou yeipi petadodvon PV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTi T Aad.

ATAKONOZX: [Tpooywpev.
IEPEYX
Ta Gy toig Gyiog.
XO0POX
Eig é&y1o0g, £ig KOpiog, 'Tnoodg Xplotog, €ig
80&av @eod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totevw, Kopie, kol Opoloyd 6Tt oL €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BvTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV ApOpTO@AODG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 011 ToDTO a0To €0TL TO
Gypaviov XAPUG 0oL Kail ToDTO a0TO €0TL TO
Tipov Alpd oov. Aéopot 00V 0ov: EAENCOV
HE Kal GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO €KOVO1A KAl T& AKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
EPY®, T €V YV oEeL Kal ayvoig Kal &&imadv
HE AKOTAKPITOG HETROXETV TAV AYPAVI®V GOV
pHuoNpiwy, €ig &peov GuapTIAV Kal €ig (wnv

aicoviov. Aunv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvwviav:

TTAROTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: Tdp

27

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

* O Maker, I pray You not burn me partaking,
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yOp OTIGpYELS TOVG Gvaioug PAEyov: GAN’ oDV

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV €M, 0O PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvrofnti pov Koptie, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:
avBpaé yap €0t 100G dva&ioug PAEYwV.
BeoD 10 ZAdp Kal Beol pe kal Tpégel- Beol O

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov Tupl
&bAe TOG Gpaptiag pov kai épmAnodfvan
TG év ool TpLETg Kataginaoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabE, mapovoiag cov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL TIA¢
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, KAl 810G
EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, 1OV pumov ¢ Yuxig HOL Kai 6DO0OV |

®¢ PLAGVOpwMOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK pot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€iov eivai pe, dAN €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG

Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal
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* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both

soul and body and the pledge of the life and



Divine Liturgy on Sunday, April 13

Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov €oti- tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe mapaAafe: od pn yoap
101G €x0p0ig 0OV TO HLOTNPLOV EiMw, 0D PIANUG
ool 60w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot Mvrjafnti pov Kopie, étav
ENONG év T PaociAeia oov.

XO0POX
Kowwvikov. Paipog 117.

EdAoynpévog 6 épxopevog év ovopatt Kupiov.
AAAnAovia.

’ExAoyn i Kvprakii Baiov

1. Kopie 6 Kopiog fpav, og Bavpaotov 1o
Ovopa oov év o T Vi (8:2)

2. "Om émmpOn 1 peyaAompEMEIX GOV
OTEPAV® TGV 0DPAVAV. (8:2)

3. ’Ex otopatog vimiwv katl BnAaloviwv
KATNPTiow oivov. (8:3)

4. "Eveka 1@V €x0pdV gov tod KataAdoat
ExOpov Kai EKSIKNTNV. (8:3)

5. 'Emetipnoag €0veot, Kai GMAETO O
GoePnG. (9:6)

6. A\iBov, Ov anedokipaoav ot
oikoSopodvteg, 00Tog &yeviidn eig keaAny
YOVIOG. (117:22)

7. Mapa Kupiov éyéveto adtn kai €0t
Bovpaotr év 6QBaApOTG T\HAV. (117:23)

8. Kopiog év Ziov péyag kal BYMASGG éoty

€Ml TAVTOG TOLG AXOVC. (98:2)
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kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 117.

Blessed is he who comes in the name of the
Lord. Alleluia. rsaas)

Selected Psalm Verses for Palm Sunday

1. O Lord, our Lord, how wondrous is

Your name in all the earth. (8:2) saas

2. For Your splendor is exalted far beyond

the heavens. (8:2) saas)

3. From the mouths of babies and nursing

infants You prepared praise. (8:3) saasi

4. Because of Your enemies, that You may

destroy the enemy and avenger. (8:3) fsas]

5. You rebuke the nations, and the ungodly

man destroys himself. (9:6) saas

6. The stone the builders rejected, the same

became the head of the corner. (117:22) isaas)

7. This came about from the Lord, and it is

wonderful in our eyes. (117:23) saas)

8. The Lord is great in Zion, and He is
exalted above all the peoples. (98:2) isaasi
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9. "Hkouaoe kal edepavon 1 Ziwv, Kal

nyaAAdoavto ai Buyatépeg thg Tovdaiag. (96:8)

10. 'Enaivel, ‘Tepovoainy, tov Kopiov,

aivel Tov O®eov oov, ZIQV. (147:1)

11. ToD avayyeidan év 10V 10 dvopa
Kupiov kat v aivestv adtod €v TepovcoAnp.
(101:22)

12. EDAoynpévog 0 €pyopevog év ovopatt
Kupiov. ®edg KOplog kai Emeépavey 1piv.
(117:26)

13. Xvotoacbe €optrv év 10ig
TIUKALOLO1Y €WG TOV KEPATWV TOD
Buolaotnpiov. (117:27)

14. ®ed¢ pov €l oV, Kal E€oporoyroopat
oot ®edg pov €l 00, Kal VPOoK OE. (117:28)

15. WaAate 1@ Kupin, T Katoikodvtl év
210V. (9:12)

16. “Onwg v e€ayyeilw ndoag Tag aiveoelg
00UV &V Talg MOAG Tfig BuyaTpOg X1V, (9:15)

17. Tig 6ol €K L1V TO OWTIPLOV TOD
‘TopanA; (13:7)

18. "Ev avAai¢g oikov Kupiov év péow oov,
‘TepovoaAn. (115:9)

19. Baotevoel Kupiog €ig 10V aidva, 6
Be0Gg 00V, X1V, €lg yeVEQV Kal YEVEAV. (145:10)

20. ‘H adveoig adtod pévet €ig oV ai@dva
100 ai®dVOC. (110:10)
ATAKONOZX

Meta pofouv Oeod, mioTew Kai dydmng
TIPOCEADETE.

9. Zion heard and was glad, and the
daughters of Judah greatly rejoiced. (96:8) saasi

10. Praise the Lord, O Jerusalem; praise
your God, O Zion. (147:1) saas]

11. To declare the Lord’s name in Zion,

and His praise in Jerusalem. (101:22) saas)

12. Blessed is he who comes in the name
of the Lord. God is the Lord, and He revealed
Himself to us. (117:26) isaasi

13. Appoint a feast for yourselves, decked
with branches, even to the horns of the altar.
(117:27) (sans]

14. You are my God, and I will give thanks
to You; You are my God, and I shall exalt
You. (117:28) isaas)

15. Sing to the Lord who dwells in Zion.
(9:12) Isans)

16. That I may proclaim all Your praises in
the gates of the daughter of Zion. (9:15) saasi

17. Who will bring about the salvation of

Israel out of Zion? (13:7) saas)

18. In the courts of the Lord’s house, in

your midst, O Jerusalem. (115:9) tsans)

19. The Lord shall reign forever; your God,

O Zion, to all generations. (145:10) isass]

20. His praise continues unto ages of ages.
(110:10) saas]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.
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O Tepeig aipet Gmo TV xelpdv 100 Alakovou 10 dylov
oTpLoV Kal PETASISwaty évi EKAOT® TV TPOaeABOVTwV
81 g AaBiSog Aéywv- EQpa kai Al Xplotod, sic dpeoty

auapTidVv Kal €ig {wnv aiwviov.

IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avti 16- Eidopev 10 9dc.
"Hyog o’.

Trv kownv Avaotaotv mpo 100 cod [TdBoug
TIOTOVHEVOC, €K VEKP®V Hyelpag Tov Aaapov,
Xplote 6 Oedg 60ev Kai e wg ot TTaddeg,

TO TR G VIKNG oVPPBoAa pépovTeg, ool 1@ NiKnTH
100 Bavatov Bodpev: Qoavva év toig LYIioTOolG,

e0AOYNHEVOG O €pxOpevag, v dvopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xapnAogmvng)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

YYont émt to0g obpavoig, 6 Bedg, Kal €mi ndoav TV
yiv 1 60&ax gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pudv.
IEPEYZX (ékoovag)

ITavtote, VOV Kal GEl Kal €1¢ TOVC Ai@DVOG
TV 0LOVOV.
XOPOX: Apnyv.

EYXAPIZTIA

ATIAKONOX

‘OpBoi- petaraBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
axpaviav, dbavatwv, énovpaviov Kal
(wOomo1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTtnpiny,
a&lawg edyaproTnonpev 1@ Kuplo.
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The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life

eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode 1.

To confirm the general resurrection before
Your Passion, You resurrected Lazarus from the
dead, O Christ our God. Therefore imitating the
children, carrying the symbols of victory, we cry
out to You the Victor over death: “Hosanna in the
highest! Blessed are You, the One, who comes in

the name of the Lord.” iso1

DEACON (in a low voice)

Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON
Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav ndoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AVapApTNTOV KiTNOGpEVOL,
€aTOLG Kol GAATIA0LG Kal tiioav TRV {wnV
NHGV Xplot® 10 Oed napabaopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAZXZ

EvOyapiotobpév oot, Aéomota gAavBpwre, edepyéta
TGOV Pouyxdv MUV, 6TL Kai Tfj mapovon NpéEpa Kat§inwoag
T|HOG TAV €novpavioy oov Kal &Bavatwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Hu&V v 660v: ot pLéov NUAG év ¢ eopo
00U TOUG TAVTAG POVPNCOV NHAV TNV (RNV: AoEGAoon
NEGV Ta Safnpata, evxaig kal ikeaiong Tfig évéo§ou
®eoToKOoL Kal aetmapBévouv Mapiag kol maviwy T&V aylmv
oov.

IEPEYZX (¢koovng)

‘O 0V €l O AyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apny.
ATIOAYSIS

IEPEYZX: 'Ev eipnvn mpoéABwpev.
ATIAKONOZ: Tod Kupiov denbadpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EYXH OIMIZ®AMBQNOE

‘O edAoY®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kopte, kai ayialwv tovg €ni ool menolfotag,
OO0V TOV AGOV 00U KOl EDAOYNOCOV THV

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your

kAnpovopiav oov. To mAnpopa ¢ 'ExkAnoiag  inheritance. Protect the whole body of Your
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00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYATAVTOG

TV €0MPENeIaV T0D 01KOL GOV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal

U éyKoTaAinmg 1pdg Tovg EATtidovTag €mt

o¢. Eiprivnv 1® K00 oov dapnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 1oig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MavTL T® Aa@ cov: OTL
naca 6001¢ &yadn kKai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév ot Katafaivov ék 0od tod ITatpog
TAOV QOTWV: Kl ool TNy §0&av Kal edyaplotiav
Kol TIPOOKLVN OV AVATIEUTIONEV, TA TTatpl Kal
@ Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG aidVaC TAOV aiVOV.

XOPOX: Apnyv.

Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov &mo tod
VOV Kal €w¢ ToD aidvod. (3)

EYXH EN TQ XYEXTEIAAI TA ATTA
IEPEYZX (xaunhoomveg)

To MApoHa ToD VOHOL KAl TV TPoENT@EY a0TOG
ONapy®V, XploTe 6 Be0g NHQAV, O TANPOCAG THCAV THV
TITPIKTV OIKOVOHIaY, TANPWOOV Xapag Kol eDPPOOLVIG TAG
KopSiag EAV TAvToTe, VOV Kal del Kal €ig TouG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° UGG
T a0ToD Bela yapit kol erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYX
AO&a gol 6 Beog TPdY, 80 ool.

‘O ¢émi toAov Gvou KaBeaBijvan
Katade&apevog, St TNV UGV cotnpiav,
Xp1oT0G 6 GANBIVOG B¢ PRV, TATG
npeoBeiong THg MavaypAVIOL KAl THVXHL®EOU
ayiag abtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov Kal

33

Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who condescended to sit on the
colt of a donkey, for our salvation, Christ our
true God, through the intercessions of His
all-pure and all-immaculate holy Mother, the
power of the precious and life-giving Cross,
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{womo100 Xtavpod, TpooTacialg TOV TIHi®V

émovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKETiag TOD

Tipiov, €véoov, mpoPrTov, TPOSpPOHOL Kal
Bamtiotod Twavvou, eV ayiwv évioEwv Kal
TIAVELPT|H®V ATTOOTOAWY, TAV AyiwV EVOOEmV
Kal KOAAWVIK@V HapTOpV: TOV 0010V Kol
Be0OpwV MATEPGV MUV (TOD dyiov TOD
vooD): 1@V aylov Kal Sikaiwv Beonatdpwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV T@V ayiov,
glenoan Kal ool NG, og ayabog Kol
QU\GvBpwog Kal EAen|pav Oedg.

XO0POX

Tov edAoyobvta kai ayialovta npag, Kopie,
@LAOTTE €i¢ TOAAX €.
IEPEYX

AU g0Y®V TOV AylOV TATEP®V TIHBV,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, €Aénoov uag.

XOPOX: Apnyv.
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the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



